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Deutsch

2 Mit einem Computer verbinden

a.  Schalten Sie Ihren Computer aus, ziehen den 
Netzstecker und entfernen die Seitenwand des 
Gehäuses.

b.  Verbinden Sie das mitgelieferte USB-Kabel mit dem 
Adapter.

1  Deaktivieren Sie Bluetooth

a.  Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf 
Arbeitsplatz, gehen Sie auf Verwalten und dann auf 
Geräte-Manager. 

b. Erweitern Sie den Bluetooth-Knoten, um Ihr 
vorhandenes Bluetooth-Gerät zu entdecken. 

c.  Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das 
vorhandene Bluetooth-Gerät und wählen Sie 
Deaktivieren.
 Hinweis:
Vergewissern Sie sich, dass Sie alle vorhandenen Bluetooth-
Geräte (sowohl integrierte als auch Drittanbieter) deaktiviert 
haben.

Bluetooth

Geräte-Manager

Deaktivieren

Vorhandener Bluetooth-Adapter

Bevor Sie anfangen:
Falls Sie vorhaben, Bluetooth zu verwenden und 
bereits andere Bluetooth-Geräte angeschlossen 
haben, können Sie mit Schritt 1 fortfahren. 
Andernfalls fahren Sie mit Schritt 2 fort.
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e.  Verbinden Sie die Antenne(n) mit dem Adapter.
Hinweis:
Um die Leistung zu maximieren, stellen Sie sicher, dass der 
Weg zwischen Antenne(n) und Router frei ist.

f.  Setzen Sie die Seitenwand wieder in das Gehäuse, 
schließen das Netzkabel an und schalten den 
Computer ein.

3 Treiber installieren

a.  Legen Sie die CD ein und führen Sie die Datei 
Autorun.exe aus.
Hinweis:
Aktuelle Treiber finden Sie auf unserer Homepage unter: 
https://www.tp-link.com/support/download/

b.  Installieren Sie die Wi-Fi- und Bluetooth-Treiber. 
• Wi-Fi: Klicken Sie auf   und folgen Sie den 

Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Wi-Fi-
Installation abzuschließen.

c.  Suchen Sie einen freien PCIE X1-Steckplatz und 
setzen Sie den Adapter vorsichtig ein.
Hinweis:
Wenn die Slot-Blende nicht für Ihren Computer geeignet ist, 
lösen Sie sie von der Platine des Adapters und ersetzen Sie 
durch die flache Version. 

d.  Suchen Sie einen verfügbaren F_USB-Anschluss 
und stecken Sie das USB-Kabel vorsichtig hinein.

USB
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• Bluetooth: Klicken Sie auf  und folgen Sie 
den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die 
Bluetooth-Installation abzuschließen.

4 Einem drahtlosen Netzwerk beitreten

a.  Klicken Sie auf das Netzwerksymbol (  oder ) in 
der Taskleiste.

b.  Wählen Sie Ihr Wi-Fi-Netzwerk aus, klicken Sie auf 
Verbinden und geben Sie das Passwort ein, wenn 
Sie dazu aufgefordert werden.

5 Pairing von Bluetooth-Geräten

a.  Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das 
 (Bluetooth) in der Taskleiste. Wenn es nicht 

angezeigt wird, schalten Sie Bluetooth zuerst in den 
PC-Einstellungen ein.

b.  Wählen Sie Bluetooth-Gerät hinzufügen oder 
Gerät hinzufügen, um nach verfügbaren Geräten zu 
suchen.

c.  Wählen Sie Ihr Bluetooth-Gerät aus der Liste 
aus und folgen Sie den Anweisungen auf dem 
Bildschirm, um die Verbindung abzuschließen.
Hinweis: 
Vergewissern Sie sich, dass die Bluetooth-Funktion Ihres 
Gerätes aktiviert und sichtbar ist.
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2 Connect to a Computer

a.  Turn off your computer, unplug the power cable 
then remove the case panel.

b.  Connect the provided USB cable to the adapter.

1 Disable Bluetooth

a.  Right-click My Computer, select Manage, go to 
Device Manager. 

b.  Expand the Bluetooth node to find your existing 
Bluetooth device. 

c.  Right-click the existing Bluetooth device and select 
Disable.
Note:
Make sure you have disabled all existing Bluetooth devices 
(both built-in and third party).

Bluetooth

Device Manager

Disable

Existing Bluetooth Adapter

Before You Start:
If you plan on using Bluetooth and already have 
connected Bluetooth devices, proceed with step 1. 
Otherwise, skip to step 2.
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e.  Connect the antenna(s) to the adapter.
Note:
To maximize performance, make sure the path between the 
antenna(s) and your router is clear.

f.  Replace the case panel, plug in the power cable 
and turn on your computer.

3 Install Drivers

a.  Insert the CD and run the Autorun.exe.
Note:
You can also check the new release and download the driver 
at https://www.tp-link.com/support/download/

b.  Install the Wi-Fi and Bluetooth drivers.
• Wi-Fi: Click  and follow the onscreen instructions  

to complete the Wi-Fi installation.
• Bluetooth: Click  and follow the onscreen  

instructions to complete the Bluetooth installation.

c.  Locate an available PCIE X1 slot and carefully insert 
the adapter. 
Note:
If the bracket is not suitable for your computer, detach it from 
the adapter's board and replace it with the low-profile bracket. 

d.  Locate an available F_USB connector and carefully 
plug the USB cable into it.

USB
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4 Join a Wireless Network

a.  Click the network icon (  or ) on the taskbar.
b.  Select your Wi-Fi network, click Connect, and enter 

the password when prompted.

5 Pair With Bluetooth Devices

a.  Right click the  (Bluetooth) icon on the taskbar. 
If it's not displayed, turn on Bluetooth in your PC 
settings first.

b.  Select Add a Bluetooth Device or Add a Device to 
scan for available devices.

c.  Select your Bluetooth device from the list and 
follow the onscreen instructions to complete 
pairing.
Note: 
Make sure your device’s Bluetooth is enabled and 
discoverable.
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2 Conectar a un ordenador 

a.  Apague el ordenador, desenchufe el cable de 
alimentación y, a continuación, retire el panel de la 
caja.

b.  Conecte el cable USB suministrado al adaptador.

1 Desactivar Bluetooth

a.  Haga click con el botón derecho en Equipo, 
seleccione Administrar y vaya a Administrador de 
dispositivos. 

b. Expanda el menú Bluetooth para encontrar su 
dispositivo Bluetooth existente. 

c.  Haga click con el botón derecho en el dispositivo 
Bluetooth existente y seleccione Desactivar.
Nota:
Asegúrese de haber desactivado todos los dispositivos 
Bluetooth existentes (tanto integrados como de terceros).

Bluetooth

Administrador de dispositivos

Desactivar

Adaptador Bluetooth existente

Antes de empezar:
Si planea utilizar Bluetooth y ya tiene dispositivos 
Bluetooth conectados, continúe con el paso 1. De 
lo contrario, vaya al paso 2.
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e.  Conecte la antena o antenas al adaptador. 
Nota:
Para maximizar el rendimiento, asegúrese de que el camino 
entre las antenas y su router esté despejado.

f.  Vuelva a colocar el panel de la caja, conecte el 
cable de alimentación y encienda el ordenador.

3 Instalar los drivers 

a.  Inserte el CD y ejecute Autorun.exe.
Nota:
También puede comprobar si existe una nueva versión o 
descargar el driver más reciente en https://www.tp-link.com/
support/download/ 

b.  Instale los drivers Wi-Fi y Bluetooth.
• Wi-Fi: Haga clickk en  y siga las instrucciones en 

pantalla para completar la instalación Wi-Fi
• Bluetooth: Haga clickk en  y siga las 

c.  Localice una ranura PCIE X1 disponible e inserte 
cuidadosamente el adaptador.
Nota:
Si el soporte no es adecuado para su ordenador, separe el 
soporte de la placa del adaptador y cámbielo por el soporte 
de perfil bajo.

d.  Localice un conector F_USB disponible y conecte 
cuidadosamente el cable USB.

USB
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instrucciones en pantalla para completar la 
instalación Bluetooth.

4 Unirse a una red inalámbrica

a.  Haga clickk en el icono de red (  o )  en la barra 
de tareas.

b.  Seleccione su red Wi-Fi, haga clickk en Conectar 
e introduzca la contraseña cuando el sistema la 
solicite.

5 Emparejar con dispositivos 
Bluetooth  

a.  Haga clickk con el botón derecho en el  
(Bluetooth) de la barra de tareas. Si no se muestra, 
puede activarlo primero pulsando aquí

b.  Selecciona Agregar un dispositivo Bluetooth o 
Agregar un dispositivo para buscar dispositivos 
disponibles.

c. Seleccione su dispositivo Bluetooth de la lista y 
siga las instrucciones en pantalla para completar el 
emparejamiento. 
Nota: 
Asegúrese de que el Bluetooth de su dispositivo esté 
habilitado y visible.
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2 Σύνδεση του Προσαρμογέα σε 
Υπολογιστή
α.  Απενεργοποιήστε τον Υπολογιστή, αποσυνδέστε το 

καλώδιο τροφοδοσίας και αφαιρέστε το κάλυμμα του 
κουτιού του.

β.  Συνδέστε το παρεχόμενο καλώδιο USB στο 
προσαρμογέα.

1 Απενεργοποίηση του Bluetooth
α.   Κάντε δεξί κλικ στο My Computer (ο υπολογιστής μου), 

επιλέξτε Manage (Διαχείριση) και μεταβείτε στο Device 
Manager (Διαχείριση Συσκευών).

β.   Αναπτύξτε τονκόμβο Bluetooth για ναβρείτε την 
υπάρχουσα Bluetooth συσκευή σας.

γ.    Κάντε δεξί κλικ στην υπάρχουσα συσκευή Bluetooth 
και επιλέξτε Disable (Απενεργοποίηση).
Σημείωση:
Βεβαιωθείτε ότι έχετε απενεργοποιήσει όλες τις 
υπάρχουσες συσκευές Bluetooth (τόσο τις ενσωματωμένες 
όσο και τις συσκευές τρίτων).

Bluetooth

Device Manager

Disable

Existing Bluetooth Adapter

Πριν Ξεκινήσετε:
Εάν σκοπεύετε να χρησιμοποιήσετε Bluetooth 
και έχετε ήδη συνδεδεμένες συσκευές Bluetooth, 
προχωρήστε στο βήμα 1. Διαφορετικά, μεταβείτε 
απευθείας στο βήμα 2.
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γ.  Εντοπίστε μια διαθέσιμη θύρα PCIE X1 και εισάγετε 
προσεκτικά το προσαρμογέα.
Σημείωση: 
Αν η λάμα δεν είναι κατάλληλη για τον υπολογιστή σας, 
αφαιρέστε την και αντικαταστήστε την με την λάμα 
χαμηλού προφίλ. 

δ.  Εντοπίστε μια διαθέσιμη υποδοχή F_USB και 
τοποθετήστε προσεκτικά το καλώδιο USB σε αυτή.

USB

ε.  Συνδέστε τη κεραία(ες) στο προσαρμογέα.
Σημείωση: Για μέγιστη απόδοση, βεβαιωθείτε ότι δεν 
υπάρχουν εμπόδια μεταξύ της κεραίας(ων) και του router.

ζ.  Επανατοποθετήστε το κάλυμμα του κουτιού, συνδέστε 
το καλώδιο τροφοδοσίας και ενεργοποιήστε τον 
υπολογιστή.

3 Εγκατάσταση των Drivers (Οδηγών 
Συσκευής)
α.  Εισάγετε το CD και εκτελέστε το αρχείο Autorun.exe.
 Σημείωση: 
       Μπορείτε επίσης να αναζητήσετε και να κατεβάσετε κάποια 

νεότερη έκδοση των drivers στο σύνδεσμο: https://www.
tp-link.com/support/download/

β.    Εγκατάσταση των drivers για Wi-Fi και Bluetooth 

•  Wi-Fi: Κάντε κλικ στο εικονίδιο  και ακολουθήστε 
τις οδηγίες επί της οθόνης για να ολοκληρώσετε την 
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εγκατάσταση του Wi-Fi.

• Bluetooth: Κάντε κλικ στο εικονίδιο   και 
ακολουθήστε τις οδηγίες επί της οθόνης για να 
ολοκληρώσετε την εγκατάσταση του Bluetooth.

4 Σύνδεση Σε Κάποιο Ασύρματο 
Δίκτυο
α.  Κάντε κλικ στο εικονίδιο (  ή ) στη γραμμή 

εργασιών.

β.  Επιλέξτε το Wi-Fi δίκτυό σας, πατήστε Connect 
(Σύνδεση) και όταν σας ζητηθεί εισάγετε τον κωδικό 
πρόσβασης.

5 Σύνδεση (Pair) Με Συσκευές 
Bluetooth

α.  Κάντε δεξί κλικ στο εικονίδιο  (Bluetooth) στη γραμμή 
εργασιών. Αν δεν εμφανίζεται, ενεργοποιήστε πρώτα 
το Bluetooth από τις ρυθμίσεις του υπολογιστή.

β.  Επιλέξτε Add a Bluetooth Device (Προσθήκη συσκευής 
Bluetooth) ή Add a Device (Προσθήκη Συσκευής) για 
αναζήτηση διαθέσιμων συσκευών.

γ.  Επιλέξτε τη Bluetooth συσκευή σας από τη λίστα 
και ακολουθήστε τις οδηγίες επί της οθόνης για να 
ολοκληρώσετε την σύνδεση (pairing).
Σημείωση:

Βεβαιωθείτε ότι το Bluetooth της συσκευής σας είναι ενεργό 
και ανιχνεύσιμο.
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2 Connectez-vous à un ordinateur

a.  Éteignez votre ordinateur, débranchez le câble 
d'alimentation, puis retirez le panneau du boîtier.

b.  Connectez le câble USB fourni avec l'adaptateur.

1 Désactiver Bluetooth

a. Cliquer avec le bouton droit sur Poste de travail, 
sélectionner Gérer, accéder au Gestionnaire de 
périphériques.

b. Développer le nœud Bluetooth pour trouver votre 
appareil Bluetooth existant.

c.  Cliquer avec le bouton droit sur le périphérique 
Bluetooth existant et sélectionner Désactiver.
Note:
assurez-vous d'avoir désactivé tous les appareils Bluetooth 
existants (intégrés et tiers).

Bluetooth

Gestionnaire de périphériques

Désactiver

Adaptateur Bluetooth existant

Avant de commencer:
Si vous prévoyez d'utiliser du Bluetooth et que vous 
avez déjà connecté des appareils Bluetooth, passer 
à l'étape 1. Sinon, passer à l'étape 2.
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e.  Connectez la ou les antenne(s) à l’adaptateur.
Remarque:
Pour optimiser les performances, assurez-vous que le chemin 
entre les antennes et votre routeur est libre. 

f.  Replacez le panneau du boîtier, branchez le câble 
d'alimentation et allumez votre ordinateur.

3 Installer les pilotes

a.  Insérez le CD et exécutez le fichier Autorun.exe.
Remarque:
Vous pouvez également vérifier si nouvelle version 
disponible et télécharger le pilote à l'adresse 
https://www.tp-link.com/fr/support/download/

b.  Installez les pilotes WiFi et Bluetooth.
• Wi-Fi: cliquez sur  et suivez les instructions à 

l'écran pour terminer l'installation du WiFi.
• Bluetooth: cliquez sur  et suivez les instructions 

c.  Recherchez un emplacement PCIE X1 disponible 
et insérez l’adaptateur avec précaution. 
Remarque:
Si le support ne convient pas à votre ordinateur, retirez-le 
de la carte de l'adaptateur et remplacez-le par le support 
extra-plat.

d.  Localisez un connecteur F_USB disponible et 
branchez soigneusement le câble USB dans celui-
ci.

USB
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à l'écran pour terminer l'installation de Bluetooth.

4 Rejoignez un réseau WiFi

a.  Cliquez sur l'icône de réseau (  ou ) dans la 
barre des tâches.

b.  Sélectionnez votre réseau WiFi, 
cliquez sur Connecter et entrez le mot de passe 
lorsque vous y êtes invité.

5 Appairez avec des périphériques 
Bluetooth

a.  Cliquez avec le bouton droit sur l'  (Bluetooth) 
dans la barre des tâches. S'il ne s'affiche pas, 
activez d'abord Bluetooth dans les paramètres de 
votre ordinateur.

b.  Sélectionnez Ajouter un appareil Bluetooth ou 
Ajouter un périphérique pour rechercher les 
périphériques disponibles.

c.  Sélectionnez votre périphérique Bluetooth dans 
la liste et suivez les instructions à l'écran pour 
terminer le couplage.
Remarque:
Assurez-vous que le Bluetooth de votre appareil est activé 
et détectable. 
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2 Connessione computer

a.  Spegnete il computer, scollegate il cavo di 
alimentazione e rimuovete il pannello del case.

b.  Collegate il cavo usb che viene fornito con la 
scheda di rete.

1 Disabilita Bluetooth

a.  Fai clic con il tasto destro del mouse su Start e 
seleziona Gestione Dispositivi.

b.  Espandi il nodo Bluetooth per trovare il dispositivo 
Bluetooth esistente.

c.  Fai clic con il tasto destro del mouse sul dispositivo 
Bluetooth esistente e seleziona Disabilita.
Nota: 
Assicurati di aver disabilitato tutti i dispositivi Bluetooth 
esistenti (sia integrati che di terze parti).

Bluetooth

Gestione Dispositivi

Adattatore Bluetooth Esistente

Disabilita

Prima di iniziare:
Se prevedi di utilizzare il Bluetooth e disponi già di 
dispositivi Bluetooth collegati, vai al passaggio 1, 
altrimenti vai al passaggio 2.
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c.  Individuate uno slot PCIE X1 libero e inseriteci la 
scheda di rete.
Nota:
Se la staffa non è adeguata per il vostro computer, sostituitela 
con la staffa low-profile.

d.  Individuate un conettore F_USB libero e collegateci 
il cavo usb.

USB

e.  Collegate l'antenna (o le antenne) alla scheda di 
rete.
Nota:
Per migliorare le prestazioni, assicuratevi che non vi siano 
ostacoli tra la antenne e il router.

f.  Riposizionate il pannello del case, collegate il cavo 
di alimentazione e accendete il computer.

3 Installazione Drivers

a.  Inserite il CD e lanciate Autorun.exe.
Nota:
potete verificare se vi sono driver aggiornati 
e scaricarli nella seguente pagina web: 
https://www.tp-link.com/it/support/download/

b.  Installazione Driver Wi-Fi e Bluetooth.
• Wi-Fi: fate clic su  e seguite le istruzioni a 

schermo per completare l'installazione Wi-Fi.
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• Bluetooth: fate clic su  e seguite le istruzioni a 
schermo per completare l'installazione Bluetooth.

4 Connessione ad una rete Wireless

a.  Selezionate l'icona della rete (  o ) nella barra 
delle applicazioni.

b.  Selezionate la rete Wi-Fi cui volete collegarvi, fate 
clic su Connetti e, quando richiesto, immettete la 
password.

5  Accoppiamento Dispositivi 
Bluetooth

a.  Fate clic col tasto destro del mouse sull'icona  
(Bluetooth) presente nella barra delle applicazioni. 
Se l'icona non dovesse essere presente, attivate il 
Bluetooth nelle impostazioni del vostro PC.

b.  Selezionate Aggiungi un Dispositivo Bluetooth 
oppure Aggiungi un Dispositivo per rilevare i 
dispositivi disponibili.

c.  Selezionate nella lista il dispositivo Bluetooth che 
volete collegare e seguite le istruzioni a schermo 
per completare l'accoppiamento.
Nota:
Assicuratevi che il bluetooth del vostro dispositivo sia attivo e 
visibile da parte degli altri dispositivi.
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1 Desactivar o Bluetooth

a.  Clique com o botão direito do rato em O meu 
computador, seleccione Gerir, vá para Gestor de 
dispositivos. 

b.  Expanda o nó Bluetooth para localizar o 
equipamento Bluetooth existente. 

c.  Clique com o botão direito do rato no equipamento 
Bluetooth existente e selecione Desativar.
Nota:
Certifique-se de que desativou todos os equipamentos 
Bluetooth existentes (tanto os integrados como os de 
terceiros).

Bluetooth

Gestor de Dispositivos

Desativar

Adaptador Bluetooth Existente

Antes de Começar:
Se tenciona utilizar Bluetooth e já tem 
equipamentos Bluetooth ligados, avance para o 
passo 1. Caso contrário, avance para o passo 2.

2 Instalar num computador

a.  Desligue o seu computador, desconecte o cabo de 
energia e remova a tampa da caixa.

b.  Ligue o cabo USB disponibilizado ao adaptador.
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c.  Localize um slot PCIE X1 disponível e, 
cuidadosamente, insira o adaptador.
Nota:
Se o suporte não for adequado para o seu computador, 
retire-o da placa do adaptador e substitua-o pelo suporte 
de baixo perfil. 

d.  Localize um conector USB fêmea e, 
cuidadosamente, conecte o cabo USB.

USB

e.  Conecte a(s) antena(s) ao adaptador.
Nota:
Para maximizar a performance, garanta que não há 
obstruções entre a(s) antena(s) e o router.

f.  f. Coloque a tampa da caixa, conecte o cabo de 
energia e ligue o seu computador.

3 Instalar os Drivers

a.  Insira o CD e corra o ficheiro Autorun.exe.
Nota:
Também poderá consultar o nosso site, 
https://www.tp-link.com/pt/support/download/, para verificar 
se existem drivers mais recentes disponíveis.

b.  Instale os drivers Wi-Fi e Bluetooth.
• Wi-Fi: Prima  e siga as instruções no ecrã para 

completar a instalação do Wi-Fi.
• Bluetooth: Prima  e siga as instruções no ecrã 
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para completar a instalação do Bluetooth.

4 Ligar a Uma Rede Wireless

a.  Prima o ícone de rede (  ou  ) na barra de 
tarefas.

b.  Selecione a sua rede Wi-Fi, prima Conectar e 
introduza a password de rede quando solicitada.

5 Emparelhar com Dispositivos Bluetooth

a.  Prima com o botão direito no ícone  (Bluetooth) 
na barra de ferramentas. Se não estiver visível 
deverá ligar o Bluetooth nas definições do seu PC, 
primeiro.

b.  Selecione Adicionar um Dispositivo Bluetooth 
ou Adicionar um Dispositivo e pesquise por 
dispositivos disponíveis.

c.  Selecione o seu dispositivo Bluetooth da lista 
e siga as instruções no ecrã para completar o 
emparelhamento.
Nota: 
Certifique-se que o Bluetooth do seu dispositivo está ativado 
e visível.
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2 Yhdistä tietokoneeseen

a.  Sammuta tietokone, irrota virtakaapeli ja poista 
sitten tietokoneen kotelo.

b.  Yhdistä mukana tullut USB-kaapeli adapteriin.

1 Poista Bluetooth käytöstä

a.  Napsauta oikealla hiiren painikkeella Tämä 
tietokone, valitse Hallinta ja siirry kohtaan 
Laitehallinta.

b.  Laajenna Bluetooth-kohta löytääksesi olemassa 
olevan Bluetooth-laitteen.

c.  Napsauta oikealla hiiren painikkeella olemassa 
olevaa Bluetooth-laitetta ja valitse Poista käytöstä.
Huomio:
Varmista, että olet poistanut käytöstä kaikki olemassa olevat 
Bluetooth-laitteet (sekä sisäänrakennetun että kolmannen 
osapuolen).

Bluetooth

Laitehallinta

Poista käytöstä

Olemassa oleva Bluetooth-adapteri

Ennen kuin aloitat:
Jos aiot käyttää Bluetoothia tai olet jo yhdistänyt 
Bluetooth-laitteita, jatka vaiheesta 1. Muutoin siirry 
vaiheeseen 2.
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c.  Paikallista saatavilla oleva PCIE X1 -paikka ja aseta 
adapteri siihen varovasti. 
Huomautus:
Jos kiinnitinlevy ei sovi tietokoneeseen, irrota se verkkokortin 
piirilevystä ja vaihda se matalamman profiilin kiinnittimeen.

d.  Paikallista saatavilla oleva F_USB-liitin ja yhdistä 
USB-kaapeli huolella siihen.

USB

e.  Liitä antenni(t) adapteriin.
Huomautus:
Hyödynnä suorituskyky täysin varmistamalla, että antenni(e)n 
ja reitittimen välillä ei ole esteitä.

f.  Aseta kotelo takaisin, yhdistä virtakaapeli ja 
käynnistä tietokone.

3 Asenna ajurit

a.  Aseta CD-levy asemaan ja aja Autorun.exe.
Huomautus:
Voit tarkistaa uudet julkaisut ja ladattavat ajurit myös 
osoitteesta https://www.tp-link.com/support/download/

b.  Asenna Wi-Fi- ja Bluetooth-ajurit.
• Wi-Fi: Napsauta  ja seuraa ruudulla näkyviä 

ohjeita suorittaaksesi Wi-Fi-asennuksen loppuun.
• Bluetooth: Napsauta  ja seuraa ruudulla näkyviä 



Suomi

24

ohjeita suorittaaksesi Bluetooth-asennuksen 
loppuun.

4 Liity langattomaan verkkoon

a.  Napsauta tehtäväpalkin verkkokuvaketta (  tai ).

b.  Valitse Wi-Fi-verkko, napsauta Yhdistä (Connect) ja 
syötä salasana pyydettäessä.

5 Parita Bluetooth-laitteiden kanssa

a.  Napsauta tehtäväpalkin  (Bluetooth) -kuvaketta 
hiiren kakkospainikkeella. Jos sitä ei näy, aseta 
Bluetooth ensin käyttöön tietokoneen asetuksista.

b.  Valitse Lisää Bluetooth-laite tai Lisää laite 
skannataksesi saatavilla olevia laitteita.

c.  Valitse Bluetooth-laite listasta ja seuraa ruudulla 
näkyviä ohjeita viimeistelläksesi parituksen.
Huomautus:
Varmista, että laitteen Bluetooth on käytössä ja se on 
löydettävissä.
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Nederlands

2 Verbinden met een computer

a.  Schakel uw computer uit, trek de stekker uit het 
stopcontact en open de behuizing.

b.  Sluit de meegeleverde USB-kabel aan op de 
adapter.

1 Bluetooth uitschakelen

a.  Klik met de rechtermuisknop op Mijn computer, 
selecteer Beheren en ga naar Apparaatbeheer.

b.  Klik op Bluetooth om uw bestaande            
Bluetooth-apparaat te vinden.

c.  Klik met de rechtermuisknop op het bestaande 
Bluetooth-apparaat en selecteer Uitschakelen.
Opmerking: zorg ervoor dat u alle bestaande Bluetooth-
apparaten hebt uitgeschakeld (zowel ingebouwde apparaten 
als apparaten van derden).

Bluetooth

Apparaatbeheer

Uitschakelen

Bestaande Bluetooth-adapter

Voordat u start:
Als u van plan bent Bluetooth te gebruiken en al 
Bluetooth-apparaten hebt aangesloten, gaat u 
verder met stap 1. Ga anders naar stap 2.
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e.  Sluit de antenne(s) aan op de adapter.
Opmerking:
Zorg dat er zich geen obstakels bevinden tussen de 
antenne(s) en uw router voor de beste prestaties.

f.  Sluit de behuizing, steek de stekker in het 
stopcontact en zet uw computer aan.

3 Stuurprogramma's installeren

a.  Plaats de cd en voer Autorun.exe uit.
Opmerking:
U kunt ook kijken of er een nieuwe versie beschikbaar 
is en het stuurprogramma downloaden via 
https://www.tp-link.com/support/download/

b.  De stuurprogramma's voor wifi en Bluetooth 
installeren. 

• Wi-Fi: Klik op  en volg de instructies op het 
scherm om de installatie van wifi te voltooien.

• Bluetooth: Klik op  en volg de instructies op het 

c.  Zoek een vrij PCIE X1-slot en sluit de adapter 
voorzichtig aan.
Opmerking:
Indien de beugel niet geschikt is voor uw computer, verwijder 
hem dan van de adapter en vervang hem door een beugel 
met een laag profiel.

d.  Zoek een vrije F_USB-connector en steek de USB-
kabel er voorzichtig in.

USB
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scherm om de installatie van Bluetooth te voltooien.

4 Verbinding maken met een 
draadloos netwerk

a.  Klik op het netwerkpictogram (  of ) op de 
taakbalk.

b.  Selecteer uw wifi-netwerk, klik op Verbinding 
maken en voer het wachtwoord in wanneer hier om 
wordt gevraagd.

5 Koppelen met Bluetooth-apparaten

a.  Klik met de rechtermuisknop op het  (Bluetooth) 
pictogram op de taakbalk. Indien het pictogram 
niet wordt weergegeven, moet u eerst Bluetooth 
inschakelen via Instellingen.

b.  Selecteer Een Bluetooth-apparaat toevoegen of 
Een apparaat toevoegen om naar beschikbare 
apparaten te zoeken.

c.  Selecteer uw Bluetooth-apparaat uit de lijst en volg 
de instructies op het scherm om het koppelen te 
voltooien.
Opmerking: 
Zorg dat Bluetooth is ingeschakeld op uw apparaat en het 
apparaat zichtbaar is.
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2 Anslut till en dator

a.  Stäng av datorn och dra ur strömsladden. Lossa 
panelen.

    . 

b.  Anslut medföljande usb kabel till adaptern.

1 Stäng av Bluetooth

a.  Högerklicka på Min dator, välj Hantera och gå till 
Enhetshanteraren. 

b.  Expandera Bluetooth-menyn för att hitta din 
befintliga Bluetooth-enhet. 

c.  Högerklicka på den befintliga Bluetooth-enheten 
och välj Inaktivera.
OBS!
Se till att du har inaktiverat alla befintliga Bluetooth-enheter 
(både inbyggda och från tredje part).

Bluetooth

Enhetshanteraren

Inaktivera

Befintlig Bluetooth-adapter

Innan du sätter igång:
Om du tänker använda Bluetooth och redan har 
anslutit Bluetooth-enheter, fortsätt med steg 1. 
Annars hoppar du till steg 2.
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c.  Hitta en ledig PCIE X1-kortplats och sätt försiktigt i 
adaptern.
OBS:
Om fästet inte passar datorn, lossa det från adapterplattan 
och ersätt det med lågprofilsfästet

d.  Hitta en ledig F_USB-ingång och anslut USB-
kabeln till den.

USB

e.  Anslut antennen/antennerna till adaptern.
OBS:
Se till att det inte finns några hinder mellan antennen/
antennerna och routern.

f.  Sätt tillbaka panelen. Anslut strömsladden och slå 
på datorn.

3 Installera drivrutinerna

a.  Sätt i CD skivan och dubbelklicka på Autorun.exe.
OBS:
Du kan också se den nya versionen och ladda ner drivrutinen 
på https://www.tp-link.com/support/download/

b.  Installera drivrutinerna för Wi-Fi och Bluetooth.
• Wi-Fi: Klicka på  och följ anvisningarna på 

skärmen för att slutföraWi-Fi-installationen.
• Bluetooth: Klicka på  och följ anvisningarna på 
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skärmen för att slutföra Bluetooth-installationen.

4 Anslut till ett trådlöst nätverk

a.  Klicka på nätverksikonen (  eller  ) i 
aktivitetslistan.

b.  Välj ditt Wi-Fi-nätverk, klicka på Anslut och ange 
lösenordet när du ombeds göra det.

5 Anslut till Bluetooth-enheter

a.  Högerklicka på  (Bluetooth) i aktivitetsfältet. Om 
den inte visas, slå först på Bluetooth i datorns 
inställningar.

b.  Välj Lägg till Bluetooth-enhet eller Lägg till en enhet 
för att söka efter tillgängliga enheter

c.  Välj din Bluetooth enhet från listan och följ 
anvisningarna på skärmen för att slutföra enhetens 
Bluetooth är aktiverat och kan hittas.
OBS:
Se till att enhetens Bluetooth är aktiverat och kan hittas.
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Norsk

2 Koble til en datamaskin

a.  Slå av datamaskinen, ta ut strømledningen og fjern 
dekselet.

b.  Koble den medfølgende USB-kabelen til adapteren.

1 Deaktiver Bluetooth

a.  Høyreklikk Min datamaskin, velg Administrer, gå til 
Enhetsbehandling. 

b.  Utvid Bluetooth-noden for å finne din eksisterende 
Bluetooth-enhet. 

c.  Høyreklikk på den eksisterende Bluetooth-enheten 
og velg Deaktiver.
Merk: Forsikre deg om at du har deaktivert alle eksisterende 
Bluetooth-enheter (både innebygd og tredjepart).

Bluetooth

Enhetsbehandling

Deaktiver

Eksisterende Bluetooth-adapter

Før du begynner:
Hvis du planlegger å bruke Bluetooth og allerede 
har tilkoblede Bluetooth-enheter, fortsetter du med 
trinn 1. Hvis ikke, hopper du til trinn 2.
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e.  Koble antennen(e) direkte til adapteren.
Obs! For å sikre maksimal ytelse må du påse at det ikke er 
hindringer mellom antennen(e) og ruteren.

f.  Sett dekselet på plass, sett i strømledningen og slå 
på datamaskinen.

3 Installer drivere

a.  Sett i CD-en og kjør Autorun.exe.
Obs! Driveren kan du laste ned her: 
https://www.tp-link.com/support/download/

b.  Installer Wi-Fi- og Bluetooth-driverne.
• Wi-Fi: Klikk på  og følg instruksjonene på 

skjermen for å fullføre Wi-Fi-installasjonen.
• Bluetooth: Klikk på  og følg instruksjonene på 

skjermen for å fullføre Bluetooth-installasjonen.

c.  Finn et tilgjengelig PCIE X1-spor og sett forsiktig i 
adapteren.
Obs! Dersom braketten ikke passer til datamaskinen din, 
løsner du den fra adapterens kort og bytter den ut med 
lavprofilbraketten.

d.  Finn en tilgjengelig F_USB-kontakt, og stikk USB-
kabelen forsiktig inn i den.

USB
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4 Koble til et trådløst nettverk

a.  Klikk på nettverksikonet (  eller ) på 
oppgavelinjen.

b.  Velg Wi-Fi-nettverket ditt og klikk på Koble til.   
Skriv inn passordet når du blir bedt om det.

5 Par med Bluetooth-enheter

a.  Høyreklikk på  (Bluetooth) på oppgavelinjen. Hvis 
ikonet ikke vises, slår du på Bluetooth i pc-ens 
innstillinger først.

b.  Velg Legg til en Bluetooth-enhet eller 
Legg til en enhet for å søke etter tilgjengelige 
enheter.

c.  Velg Bluetooth-enheten din fra listen og følg 
instruksjonene på skjermen for å fullføre paringen.
Obs! Påse at enhetens Bluetooth-funksjon er aktivert og kan 
oppdages.
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2 Forbind til en computer

a.  Sluk din computer, tag ledningen ud af stikket, og 
fjern panelet.

b.  Forbind USB-kablet til adapteren.

1 Deaktiver Bluetooth

a.  Højreklik på Denne computer, vælg Administrer, gå 
til Enhedshåndtering.

b.  Udvid Bluetooth-noden for at finde din 
eksisterende Bluetooth-enhed.

c.  Højreklik på den eksisterende Bluetooth-enhed, og 
vælg Deaktiver.
Bemærk:
Sørg for, at du har deaktiveret alle eksisterende Bluetooth-
enheder (både indbyggede og tredjepartsenheder).

Bluetooth

Enhedshåndtering

Deaktiver

Eksisterende Bluetooth-adapter

Før du starter:
Hvis du planlægger at bruge Bluetooth og allerede 
har tilsluttede Bluetooth-enheder, skal du fortsætte 
med trin 1. Hvis ikke, skal du gå til trin 2.
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c.  Find en ledig PCIE X1-indgang, og sæt forsigtigt 
adapteren i.
Bemærk:
Hvis beslaget ikke passer til din computer, skal du skille det fra 
adapterpladen og erstatte det med lavprofilbeslage.

d.  Find en ledig F_USB-indgang, og sæt forsigtigt 
USB-kablet i.

USB

e.  Forbind antennen til adapteren.
Bemærk!
For at sikre maksimal ydelse, skal du sørge for, at der ikke er 
forhindringer mellem antenne(erne) og routeren.

f.  Sæt panelet på plads, sæt ledningen i strømstikket 
og tænd computeren.

3 Installer drivere

a.  Sæt CD'en i, og kør Autorun.exe.
Bemærk!
Du kan også tjekke den nye udgivelse og downloade driveren 
på: https://www.tp-link.com/support/download/

b.  Installer Wi-Fi- og Bluetooth-driverne.
• Wi-Fi: Klik på , og følg vejledningen på skærmen 

for gennemføre Wi-Fi-installationen.
• Bluetooth: Klik på , og følg vejledningen på 

skærmen for at fuldføre Wi-Fi-installationen.
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4 Opret forbindelse til et trådløst 
netværk

a.  Klik på netværksikonet (  eller ) på proceslinjen.
b.  Vælg dit Wi-Fi-netværk, klik på Forbind, og indtast 

koden, når du bliver bedt om det.

5 Forbind med Bluetooth-enheder

a.  Højreklik på  (Bluetooth) på proceslinjen. 
Hvis det ikke vises, så tilslut Bluetooth i dine 
computerindstillinger først.

b.  Vælg Tilføj Bluetooth-enhed eller Tilføj en enhed 
for at søge efter tilgængelige enheder.

c.  Vælg din Bluetooth-enhed fra listen, og følg 
vejledningen på skærmen for at fuldføre 
forbindelsen.
Bemærk! 
Sørg for, at din enheds Bluetooth er aktiveret og kan findes.
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EU declaration of conformity
English
TP-Link hereby declares that the device is in compliance 
with the essential requirements and other relevant 
provisions of directives 2014/53/EU, 2011/65/EU and 
(EU)2015/863.
The original EU declaration of conformity may be found at 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Deutsch
TP-Link erklärt hiermit, dass dieses Gerät die 
Grundanforderungen und andere relevante Vorgaben der 
Richtlinien 2014/53/EU, 2011/65/EU und (EU)2015/863 
erfüllt. 
Die Original-EU-Konformitätserklärung kann in 
englischer Sprache hier heruntergeladen werden: 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Español
Por la presente TP-Link declara que este dispositivo 
cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones 
relevantes de las directivas 2014/53/UE, 2011/65/UE y 
(UE)2015/863.
La declaración original CE de la conformidad puede 
encontrarse en: https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Ελληνικά
Δια του παρόντος η TP-Link διακηρύσσει ότι αυτή η 
συσκευή συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις και άλλους 
σχετικούς κανονισμούς των οδηγιών 2014/53/EE, 
2011/65/EE και (EE)2015/863. 
Μπορείτε να δείτε την αρχική δήλωση συμμόρφωσης 
με τους κανονισμούς της Ε.Ε. στην ιστοσελίδα 

https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Français
TP-Link par la présente déclare que cet appareil est 
conforme aux exigences essentielles et autres dispositions 
pertinentes des directives 2014/53/UE, 2011/65/UE et 
(UE)2015/863.
La déclaration CE de conformité originelle peut être trouvée 
à l'adresse https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Italiano
TP-Link dichiara che questo dispositivo è conforme ai 
requisti fondamentali e alle altre disposizioni delle direttive 
2014/53/EU, 2011/65/EU e (EU)2015/863.
La dichiarazione di conformità EU originale si trova in 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Português
A TP-Link declara que este dispositivo está em 
conformidade com os requisitos essenciais e outras 
disposições das Diretivas 2014/53/UE, 2011/65/UE e 
(UE)2015/863.
A declaração original de conformidade UE pode ser 
encontrada em https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Suomi
TP-Link ilmoittaa täten, että tämä laite noudattaa direktiivien 
2014/53/EU, 2011/65/EU ja (EU)2015/863 olennaisia 
vaatimuksia ja muita asianmukaisia ehtoja.
Alkuperäinen EU-säädöstenmukaisuusilmoitus on 
osoitteessa https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Nederlands
TP-Link verklaart hierbij dat dit apparaat in 
overeenstemming is met de essentiële eissen en andere 
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relevante bepalingen van de richtlijnen 2014/53/EU, 
2011/65/EU en (EU)2015/863.
De oorspronkelijke EU verklaring van overeenstemming is te 
vinden op https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Svenska
TP-Link deklarerar att denna enhet är i överensstämmelse 
med de grundläggande kraven och andra relevanta 
bestämmelser i direktiv 2014/53/EU, 2011/65/EU och 
(EU)2015/863.
Den ursprungliga EU-försäkran om överensstämmelse kan 
hittas på https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Norsk
TP-Link erklærer herved at denne enheten er i samsvar 
med de nødvendige kravene og andre relevante 
bestemmelser fra direktivene 2014/53/EU, 2011/65/EU og 
(EU)2015/863.
Den opprinnelige EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig 
på https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Dansk
TP-Link erklærer hermed, at denne enhed er i 
overensstemmelse med de væsentlige krav og andre 
relevante bestemmelser i direktiverne 2014/53/EU, 
2011/65/EU og (EU)2015/863.
Den oprindelige EU-overensstemmelseserklæringen kan 
findes på https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Safety Information
English
• Keep the device away from water, fire, humidity or hot 

environments.

• Do not attempt to disassemble, repair, or modify the 
device. If you need service, please contact us. 

• Do not use the device where wireless devices are not 
allowed.

Please read and follow the above safety information 
when operating the device. We cannot guarantee that no 
accidents or damage will occur due to improper use of the 
device. Please use this product with care and operate at 
your own risk.
Deutsch
• Halten Sie das Gerät fern von Wasser, Feuchtigkeit, Feuer 

oder sehr warmen Umgebungen.
• Versuchen Sie nicht, das Gerät zu zerlegen, zu reparieren 

oder zu modifizieren. Wenn Sie Service benötigen, 
wenden Sie sich bitte an uns. 

• Betreiben Sie das Gerät nur an Orten, wo dies erlaubt ist.
Bitte folgen Sie diesen Anweisungen, wenn sie das Gerät 
betreiben. Bei unsachgemäßer Verwendung können 
wir nicht garantieren, dass keine Unfälle oder Schäden 
auftreten. Behandeln Sie das Gerät pfleglich und auf eigene 
Gefahr.
Español
• Mantenga el dispositivo fuera del agua, fuego, humedad 

o entornos calurosos.
• No intentar desmontar, reparar o modificar el dispositivo. 

Si necesita servicio, contáctenos.
• No utilice el dispositivo donde los dispositivos 

inalámbricos no están permitidos.
Por favor lea y siga las indicaciones anteriores de seguridad  
cuando el dispositivo esté funcionando. No nos haremos 
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responsables de posibles daños o accidentes que puedan 
ocurrir debido a un uso incorrecto del dispositivo. Por favor 
utilice este producto de manera correcta y bajo su propia 
responsabilidad.

Ελληνικά
• Διατηρείτε τη συσκευή μακριά από το νερό, τη φωτιά, 

την υγρασία ή το ζεστό περιβάλλον.
• Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε, 

επισκευάσετε ή τροποποιήσετε τη συσκευή. Εάν 
χρειάζεστε σέρβις, επικοινωνήστε μαζί μας.

• Να μη χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σε μέρη όπου 
απαγορεύεται η χρήση ασύρματων συσκευών.

Παρακαλούμε διαβάστε και ακολουθήστε τις παραπάνω 
πληροφορίες ασφάλειας κατά τη χρήση της συσκευής. 
Δεν μπορούμε να σας εγγυηθούμε ότι δεν θα υπάρξουν 
ατυχήματα ή βλάβες αν πραγματοποιήσετε λανθασμένη 
χρήση της συσκευής. Παρακαλούμε να χρησιμοποιείτε το 
προϊόν προσεκτικά και με δική σας ευθύνη.
Français
• Maintenir l’appareil à l’écart de l’eau, du feu, de l’humidité 

ou de tout environnement chaud.
• N'essayez pas de démonter, réparer ou modifier l'appareil. 

Si vous avez besoin d'un service, veuillez nous contacter.
• Ne pas utiliser l’appareil dans les zones ou les 

communications sans-fil sont interdites.
Merci de lire et de suivre les instructions de sécurité 
ci-dessus avant d’utiliser l’appareil. Nous ne pouvons 
garantir qu’aucun accident ou dommage ne se produira en 
raison d’un usage incorrect de l’appareil. Merci d’utiliser cet 
appareil avec précaution, le non respect des consignes de 
sécurité est à vos risques et périls.

Italiano
• Tenete il dispositivo lontano da acqua, fuoco, umidità e 

ambienti troppo caldi.
• Non provare a smontare, riparare o modificare il 

dispositivo. Se vi serve assistenza, contattateci.
• Non usate il dispositivo dove non è consentito l’uso di 

dispositivi wireless.
Leggete e seguite le informazioni di sicurezza sopra 
indicate quando utilizzate il dispositivo. Non possiamo 
garantire che non accadano incidenti o danni se is usa in 
modo improprio il dispositivo. Utilizzate questo prodotto 
con cura e lo fate funzionare a vostro rischio.
Raccolta differenziata

Tipologia di imballaggio Codice materiale
Scatola Carta PAP 21/PAP 20
Busta di 
Plastica

Plastica PET 1/LDPE 4/HDPE 2/7 
>PP+PE<

Cartoncino Carta PAP 22/PAP 20
Plastica 
Espansa

Plastica 7 EVA/LDPE 4

Guscio di 
Plastica

Plastica PS 6/PVC 3

Pellicola 
Plastica

Plastica LDPE 4/PET 1

Verifica le disposizioni del tuo Comune.

 * Questa QIG è valida per più modelli. Si prega di fare 
riferimento al prodotto effettivamente acquistato.
Português
• Mantenha o dispositivo afastado da água, fogo, 
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humidade e ambientes quentes.
• Não tente desmontar, reparar, ou modificar o 

equipamento. Se precisar de assistência, contacte-nos. 
• Não utilize este dispositivo em locais onde dispositivos 

Wi-Fi não são autorizados.
Por favor leia e siga as instruções de segurança acima 
quando operar o dispositivo. Não é garantido que acidentes 
ou estragos possam ocorrer devido à utilização incorreta 
do produto. Por favor utilize este produto corretamente.
Suomi
• Pidä laite poissa vedestä, tulesta, kosteudesta ja 

kuumasta ympäristöstä.
• Älä yritä purkaa, korjata tai muokata laitetta. Jos tarvitset 

huoltoa, ota meihin yhteyttä.
• Älä käytä laitetta paikassa, missä ei sallita langattomia 

laitteita.
Lue yllä olevat turvallisuustiedot ja noudata niitä 
käyttäessäsi laitetta. Emme voi taata, että laitteen 
virheellinen käyttö ei aiheuta onnettomuuksia tai vaurioita. 
Käytä tätä tuotetta varoen ja omalla vastuullasi.
Nederlands
• Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, 

vochtigheid of warme omgevingen.
• Probeer het apparaat niet te demonteren, repareren 

of wijzigen. Als het product gerepareerd moet worden, 
neem dan contact met ons op. 

• Gebruik het apparaat niet waar draadloze apparaten niet 
toegestaan zijn. 

Lees en volg bovenstaande veiligheidsinformatie tijdens 
het gebruik van het apparaat. Wij kunnen niet garanderen 

dat er geen ongelukken of schade kan optreden als gevolg 
van onjuist gebruik van het apparaat. Gebruik dit product 
met zorg en gebruik op eigen risico.
Svenska
• Håll enheten borta från vatten, eld, fukt eller varma miljöer.
• Försök inte plocka isär, reparera eller modifiera enheten. 

Kontakta oss om du behöver service.
• Använd inte enheten där trådlösa enheter inte är tillåtna.
Läs och följ ovanstående säkerhetsinformation när du 
använder enheten. Vi kan inte garantera att inga olyckor 
eller skador kan inträffa till följd av felaktig användning av 
produkten. Använd den här produkten med omsorg och på 
eget ansvar.
Norsk
• Hold enheten på trygg avstand fra vann, brann og fuktige 

eller varme omgivelser.
• Ikke forsøk å demontere, reparere eller modifisere 

enheten. Kontakt oss hvis du trenger service. 
• Ikke bruk enheten i områder hvor trådløse enheter ikke 

er tillatt.
Les og følg den ovenstående sikkerhetsinformasjonen før 
du bruker enheten. Vi kan ikke garantere at ulykker eller 
skader ikke vil oppstå som følge av feil bruk av enheten. 
Bruk dette produktet med forsiktighet og på egen risiko.
Dansk
• Hold apparatet væk fra vand, brand, fugt eller varme 

miljøer.
• Forsøg ikke at demontere, reparere eller tilpasse 

enheden. Hvis du har brug for hjælp, så kontakt os.
• Brug ikke enheden hvor trådløse enheder ikke er tilladt.



41

Følg ovenstående vejledning når du betjener enheden. Vi 
kan ikke garantere, at ingen ulykker eller skader sker på 
grund af forkert brug af enheden. Brug dette produkt med 
forsigtighed og på egen risiko.

Warranty

Deutsch
Nur für Original-TP-Link-Produkte. Informationen über die 
Garantiezeit, Regelungen und Verfahrensweisen finden Sie 
unter https://www.tp-link.com/de/support
DIESE GARANTIE VERLEIHT IHNEN BESTIMMTE RECHTE, 
DIE VON DEM VERKAUFSLAND ABHÄNGIG SEIN KÖNNEN.
BIS ZU DEN GESETZLICHEN GRENZEN ERSETZEN 
DIESE GARANTIE UND DIESE HILFESTELLUNGEN 
ANDERSARTIGE GARANTIEN, HIFLESTELLUNGEN UND 
KONDITIONEN.
TP-Link garantiert für einen einwandfreien Zustand 
von originalverpackten TP-Link-Geräten hinsichtlich 
Funktion und Materialverarbeitung, normale Benutzung 
vorausgesetzt.

English
For TP-Link Branded Products Only. For the information 
about warranty period, policy and procedures, please visit 
https://www.tp-link.com/en/support
THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, 
AND YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS THAT VARY FROM 
STATE TO STATE (OR BY COUNTRY OR PROVINCE).
TO THE EXTENT ALLOWED BY LOCAL LAW, THIS 
WARRANTY AND THE REMEDIES SET FORTH ARE 
EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, 

REMEDIES AND CONDITIONS.
TP-Link warrants the TP-Link branded hardware product 
contained in the original packaging against defects 
in materials and workmanship when used normally in 
according with TP-Link’ s guidelines for some period which 
depends on the local service from the date of original retail 
purchase by the end-user purchaser.

Español
Sólo para productos que porten la marca TP-Link. Para 
obtener información sobre el período de garantía, política y 
procedimientos, visitar https://www.tp-link.com/es/support
ESTA GARANTÍA LE CONFIERE DERECHOS LEGALES 
ESPECÍFICOS, Y ES POSIBLE QUE USTED DISPONGA DE 
OTROS DERECHOS, LOS CUALES PUEDEN VARIAR SEGÚN 
EL ESTADO (O SEGÚN EL PAÍS O PROVINCIA).
EN LA MEDIDA QUE LO PERMITA LA JURISDICCIÓN 
LOCAL, ESTA GARANTÍA Y LOS RECURSOS 
ESTABLECIDOS EN ELLA SON EXCLUSIVOS EN LUGAR DE 
CUALQUIER OTRA GARANTÍA, RECURSO Y CONDICIÓN.
TP-Link garantiza el producto de hardware que porta la 
marca TP-Link contenido en la caja original contra defectos 
en los materiales y mano de obra bajo condiciones 
normales de uso de acuerdo con las directrices de TP-Link 
por un periodo que depende del servicio local desde la 
fecha original de compra en la tienda por parte del usuario 
final adquiriente.

Ελληνικά
Μόνο για προϊόντα TP-Link. Για πληροφορίες σχετικά με 
την περίοδο εγγύησης, την πολιτική και τις διαδικασίες, 
επισκεφθείτε https://www.tp-link.com/gr/support
ΑΥΤΗ Η ΕΓΓΥΗΣΗ ΣΑΣ ΔΙΝΕΙ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΑ ΝΟΜΙΚΑ 



42

ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ, ΑΛΛΑ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΕΧΕΤΕ ΚΑΙ ΑΛΛΑ 
ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ, ΑΝΑΛΟΓΑ ΜΕ ΤΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ ΤΟΥ ΤΟΠΟΥ 
ΚΑΤΟΙΚΙΑΣ ΣΑΣ (ΚΡΑΤΟΥΣ Ή ΠΕΡΙΟΧΗΣ).
ΑΥΤΗ Η ΕΓΓΥΗΣΗ ΚΑΙ ΟΙ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΗΣ ΕΙΝΑΙ 
ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΕΣ - ΣΤΟ ΜΕΓΙΣΤΟ ΕΠΙΤΡΕΠΤΟ ΒΑΘΜΟ ΑΠΟ 
ΤΗΝ ΚΕΙΜΕΝΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ - ΚΑΙ Η ΠΑΡΟΥΣΑ ΕΓΓΥΗΣΗ 
ΥΠΕΡΚΕΙΤΑΙ ΟΛΩΝ ΤΩΝ ΑΛΛΩΝ ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ, ΟΡΩΝ ΚΑΙ 
ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ.
Η TP-Link σας εγγυάται ότι τα προϊόντα TP-Link για 
συγκεκριμένo χρονικό διάστημα το οποίο εξαρτάται από 
την ημερομηνία αγοράς του προϊόντος από τον τελικό 
καταναλωτή.

Français
Concerne les produits de marque TP-Link uniquement. 
Pour plus d’informations sur la période de garantie, les 
conditions et les procédures, veuillez visiter https://www.
tp-link.com/fr/support
CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS 
SPECIFIQUES, ET VOUS POUVEZ AVOIR D’AUTRES 
DROITS QUI PEUVENT VARIER D’UN ETAT, D’UN PAYS OU 
D’UNE PROVINCE A UNE AUTRE.
DANS LES LIMITES DU DROIT LOCAL, CETTE GARANTIE 
ET LES VOIES DE RECOURS SONT EXCLUSIVES ET 
REMPLACENT TOUT AUTRES GARANTIES RECOURS ET 
CONDITIONS.
TP-Link garanti les matériels marqués TP-Link, 
conditionnés dans un emballage original : contre les 
défauts matériels et les malfaçons, s’ils sont utilisés 
normalement et selon les prescriptions de TP-Link, pour 
une durée : inscrite sur l’emballage du produit ; à compter 
de la date d’achat par l’utilisateur final.

Italiano
Esclusivamente per prodotti marchiati TP-Link. Per 
le informazioni relative a periodo di garanzia, policy e 
procedure, visita il sito https://www.tp-link.com/it/support
LA PRESENTE GARANZIA CONFERISCE SPECIFICI DIRITTI 
LEGALI, IN AGGIUNTA AI DIRITTI PREVISTI DALLA LOCALE 
LEGISLAZIONE.
NEI LIMITI CONSENTITI DALLA LEGGE, LA PRESENTE 
GARANZIA ED I RIMEDI INDICATI SONO ESCLUSIVI ED 
IN LUOGO A TUTTE LE ALTRE GARANZIE, RIMEDI E 
CONDIZIONI.
TP-Link garantisce i soli prodotti hardware marchiati 
TP-Link venduti nella rispettiva confezione originale non 
compromessa ed utilizzati secondo le linee guida illustrate: 
Il periodo di tempo di validità della garanzia, nel rispetto 
delle normative vigenti, vale a partire dalla data riportata 
sulla prova d’acquisto da parte dell’utente finale.

Português
Apenas para Produtos da Marca TP-Link. Para obter 
informações sobre o período de garantia, política e 
procedimentos, visite https://www.tp-link.com/pt/support
ESTA GARANTIA DÁ-LHE DIREITOS LEGAIS ESPECÍFICOS 
E PODERÁ TER OUTROS DIREITOS QUE VARIAM ENTRE 
ESTADOS (OU ENTRE PAÍSES OU PROVÍNCIAS).
ATÉ AO LIMITE PERMITIDO PELA LEI LOCAL, ESTA 
GARANTIA E OS RECURSOS ESTABELECIDOS SÃO 
EXCLUSIVOS E SUBSTITUEM TODAS AS OUTRAS 
GARANTIAS, RECURSOS E CONDIÇÕES.
A TP-Link fornece garantia a qualquer produto da marca 
TP-Link contido na embalagem original do produto, contra 
qualquer defeito nos materiais e construção, quando o 
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mesmo é utilizado em condições normais e de acordo com 
as orientações fornecidas pela TP-Link, por um período 
definido pelo do serviço de apoio local a partir da data de 
compra pelo utilizador final.

Suomi
Vain TP-Link merkkisiä tuotteita. Lisätietoa takuuajasta, 
-käytännöstä ja -toimenpiteistä löydät osoitteesta https://
www.tp-link.com/en/support
TÄMÄ TAKUU MYÖNTÄÄ KÄYTTÄJÄLLE TIETTYJÄ 
LAILLISIA OIKEUKSIA, JA HÄNELLÄ VOI OLLA MUITA 
OIKEUKSIA, JOTKA VAIHTELEVAT MAAKOHTAISESTI.
SIINÄ MÄÄRIN KUIN LAKI SEN SALLII, TÄMÄ TAKUU JA 
SEN MUKAISET KORJAUSKEINOT OVAT YKSINOMAISIA 
JA KORVAAVAT KAIKKI MUUT TAKUUT, KORJAUSKEINOT 
JA EHDOT.
TP-Link takaa, että TP-Link-merkkinen laitteistotuote, 
joka saapui alkuperäisessä pakkauksessa ei sisällä 
materiaali- eikä valmistusvirheitä normaalissa TP-Link:in 
ohjeiden mukaisessa käytössä tiettynä paikallisesta 
palvelusta riippuvana aikana siitä päivämäärästä lukien jona 
loppukäyttäjä sen alun perin hankki.

Nederlands
Geldt alleen voor producten van het merk TP-Link. Voor 
meer informatie over de garantieperiode, voorwaarden en 
procedures kijk op: https://www.tp-link.com/nl/support
DEZE GARANTIE GEEFT U SPECIFIEKE WETTELIJKE 
RECHTEN EN U KUNT NOG ANDERE RECHTEN 
HEBBEN, DIE PER LAND (OF PER PROVINCIE) KUNNEN 
VERSCHILLEN.
VOOR ZOVER TOEGESTAAN DOOR DE PLAATSELIJKE 
WETGEVING ZIJN DEZE GARANTIE EN HET VERMELDE 

VERHAAL EXCLUSIEF EN KOMEN DIE IN DE PLAATS 
VAN ALLE ANDERE GARANTIES, VERHALEN EN 
VOORWAARDEN.
TP-Link geeft garantie op het hardware product van het 
merk TP-Link in de originele verpakking voor gebreken 
in materialen en fabricage indien normaal gebruikt in 
overeenstemming met de richtlijnen van TP-Link gedurende 
een bepaalde periode afhankelijk van de service ter plaatse 
vanaf de oorspronkelijke datum van aanschaf via de 
detailhandel door de eindgebruiker-koper.

Svenska
Enbart för produkter av märket TP-Link. För information om 
garantitid, policy och förfaranden, gå till https://www.tp-link.
com/en/support
DEN HÄR GARANTIN GER DIG SPECIFIKA FORMELLA 
RÄTTIGHETER OCH DU KAN HA ANDRA RÄTTIGHETER 
SOM VARIERAR FRÅN LAND TILL LAND (ELLER STAT 
ELLER PROVINS).
I DEN OMFATTNING SOM LOKALA LAGAR TILLÅTER ÄR 
DENNA GARANTI OCH GOTTGÖRANDEN EXKLUSIVA 
OCH I STÄLLET FÖR ALLA ANDRA GARANTIER, 
GOTTGÖRANDEN OCH VILLKOR.
TP-Link garanterar maskinvara av märket TP-Link i 
sin originalförpackning mot defekter i material eller 
sammansättning vid normal användning enligt TP-
Links riktlinjer och under en period beroende på lokal 
underhållsservice baserat från ursprungliga inköpsdatumet 
för slutanvändaren.

Norsk
Gjelder kun for produkter merket TP-Link. For informasjon 
om garantiperiode, retningslinjer og prosedyrer, vennligst 
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besøk https://www.tp-link.com/en/support
DENNE GARANTIEN GIR DEG SPESIFISERTE, RETTSLIGE 
RETTIGHETER, OG I TILLEGG KAN DU HA ANDRE 
RETTIGHETER SOM VARIERER MED JURISDIKSJON 
(ETTER LAND).
I DEN UTSTREKNING DET ER TILLATT I HENHOLD TIL 
LOKAL LOV ER DENNE GARANTIEN OG LØSNINGENE SOM 
HER ER FREMSATT EKSKLUSIVE OG ERSTATTER ALLE 
ANDRE GARANTIER, LØSNINGER OG BETINGELSER.
TP-Link garanterer at det TP-Link-merkede 
maskinvareproduktet som ligger i den originale emballasjen 
er fri for feil i materialer og utførelse når det brukes på 
normal måte i samsvar med TP-Links retningslinjer i en 
periode som avhenger av lokale forhold fra den datoen 
sluttbrukeren opprinnelig kjøpte produktet fra en forhandler.

Dansk
Gælder kun TP-Link mærkevarer. For mere information om 
garanti og procedurer, gå venligst til https://www.tp-link.
com/en/support
DENNE GARANTI GIVER DIG SPECIFIKKE JURIDISKE 
RETTIGHEDER OG DU KAN HAVE ANDRE RETTIGHEDER 
SOM VARIERER FRA STAT TIL STAT (ELLER FRA LAND 
ELLER PROVINS).
INDENFOR LOVENS RAMMER ER GARANTIEN OG 
RETSMIDLERNE DER FREMGÅR EKSKLUSIVE OG I STEDET 
FOR ALLE ANDRE RETTIGHEDER, RETSMIDLER OG 
BETINGELSER.
TP-Link garanterer at alle TP-Link hardware produkter 
indeholdt i den originale emballage ikke er behæftede 
med fejl på materialer og håndværk såfremt de bruges 
efter hensigten og i overensstemmelse med TP-Link’s 
retningslinjer, indenfor en periode som afhænger af den 

lokale service, fra købsdatoen af den oprindelige slutbruger/
køber.




